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II

(Известия)

ИЗВЕСТИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ И ОРГАНИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

КОМИСИЯ

Разрешение за отпускане на държавни помощи по силата на разпоредбите на членове 87 и 88 от
Договора за ЕО

Случаи, в които Комисията няма възражения

(2009/C 13/01)

Дата на приемане на решението 10.12.2008 г.

Помощ № N 2/08

Страна-членка Италия

Регион Provincia Autonoma di Bolzano

Название/Титла (и/или име на полу-
чателя)

Aiuti per il pagamento di premi assicurativi nel settore zootecnico

Правно основание Legge della Provincia di Bolzano n. 11 del 14 dicembre 1998 [Articolo 4,
lettera k)]

Progetto di Deliberazione della Giunta provinciale di Bolzano del 27 agosto
2008 sui criteri e modalità per la concessione di aiuti per il pagamento di premi
assicurativi nel settore zootecnico

Вид мярка Схема за помощ

Цел Помощ за застраховки в селскостопанския сектор

Вид на помощта Субсидии

Бюджет Общ бюджет: 9 600 000 EUR

Годишен бюджет: 1 600 000 EUR

Интензитет Максимално 50 %

Продължителност От датата на одобрение от Комисията до 31.12.2013 г.

Икономически сектори Селско стопанство

Име и адрес на предоставящия орган Provincia Autonoma di Bolzano
Via Conciapelli 69
I-39100 Bolzano

Друга информация С тази помощ се въвеждат изменения в помощта, одобрена от Комисията в
контекста на Досие NN 78/2000 (ех N 165/2000), по-специално по отношение
разширяването на категориите допустими бенефициери

Текстът на решението, който не съдържа поверителна информация, е публикуван на автентичната или на
автентичните езикови версии на сайта:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Дата на приемане на решението 8.12.2008 г.

Помощ № N 223/08

Държава-членка Испания

Регион —

Название/Титла (и/или име на полу-
чателя)

Ayudas a la inversión en favor de una gestión sostenible de las deyecciones
porcinas

Правно основание Proyecto de Real Decreto de 2008 por el que se establecen medidas de apoyo
para determinados proyectos de mejora de la gestión medioambiental de las
deyecciones porcinas.

Ley General de Subvenciones no 38/03 de 17 de noviembre de 2003

Вид мярка Схема за помощ

Цел Инвестиционна помощ за постигане на по-устойчиво екологично управление на
отпадъци от свине

Вид на помощта Пряка безвъзмездна помощ

Бюджет Общ бюджет: 20 милиона EUR (2008-2012 г.)

Годишен бюджет: 4 милиона EUR

Интензитет 75 %-60 % — Максимум 200 000 EUR на проект

Продължителност От датата на одобрение от страна на Комисията до 31.12.2012 г.

Обхванат сектор (обхванати сектори) Селско стопанство

Име и адрес на предоставящия орган Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Paseo Infanta Isabel, no 1
E-28014 Madrid

Друга информация —

Текстът на решението, който не съдържа поверителна информация, е публикуван на автентичната или на
автентичните езикови версии на сайта:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Да общуваме на тема Европа в партньорство

(2009/C 13/02)

Цели и принципи

1. Европейският парламент, Съветът и Европейската комисия отдават изключително голямо значение на
подобряването на комуникацията по въпросите на ЕС, с цел да се даде възможност на европейските граждани
да упражняват правото си на участие в демократичния живот на Съюза, в който решенията се вземат при
възможно най-голямо зачитане на принципа на откритост и възможно най-близко до гражданите, като се
зачитат принципите на плурализма, участието, откритостта и прозрачността.

2. Трите институции изявяват желанието си да насърчават сближаването на становищата относно комуни-
кационните приоритети на Европейския съюз като цяло, да популяризират добавената стойност, която носи
възприемането на подход на ЕС спрямо комуникацията по европейските въпроси, да улеснят обмена на
информация и най-добри практики, да постигнат единодействие между институциите при осъществяване на
дейности по комуникацията, свързани с тези приоритети, както и да подпомагат, когато е необходимо, сътруд-
ничеството между институциите на ЕС и държавите-членки.

3. Трите институции отчитат, че комуникацията по въпросите на Европейския съюз изисква политически
ангажимент от страна на институциите на ЕС и на държавите-членки и че държавите-членки имат отговор-
ност да комуникират с гражданите по въпросите на ЕС.

4. Трите институции смятат, че информационните и комуникационните дейности по европейските въпроси
следва да предоставят на всички достъп до обективна и разнообразна информация относно Европейския съюз,
както и да дадат възможност на гражданите да упражняват правото си да изразяват своето мнение и да участ-
ват активно в обществения дебат по въпросите на ЕС.

5. Трите институции насърчават зачитането на многоезичието и културното многообразие при осъществя-
ването на действия в областта на информацията и комуникацията.

6. Трите институции поемат политически ангажимент да постигнат посочените по-горе цели. Те насърчават
останалите институции и органи на ЕС да подкрепят усилията им и, при желание, да дадат своя принос към
този подход.

Партньорски подход

7. Трите институции отчитат значението на партньорството между държавите-членки и институциите на ЕС
в посрещането на комуникационните предизвикателства по въпросите на ЕС, за да се гарантира, на подходящо
ниво, ефективното общуване с възможно най-широк кръг от обществеността и нейното обективно
информиране.

Те изразяват желание да постигнат единодействие с националните, регионалните и местните органи, както и с
представителите на гражданското общество.

За тази цел институциите биха искали да насърчат възприемането на прагматичен партньорски подход.

8. Във връзка с това те припомнят ключовата роля на Междуинституционалната група по информация
(МГИ), която служи на институциите като рамка на високо равнище за насърчаване на политическия дебат
относно свързаните с ЕС информационни и комуникационни дейности, с цел насърчаване на единодействието
и взаимното допълване. За тази цел МГИ, която се председателства съвместно от представители на
Европейския парламент, Съвета и Европейската комисия с участието като наблюдатели на Комитета на
регионите и Европейския икономически и социален комитет, заседава по принцип два пъти годишно.

Рамка за съвместна работа

Трите институции възнамеряват да сътрудничат на следната основа:

9. При зачитане на индивидуалната отговорност на всяка институция на ЕС и на държавите-членки за
техните собствени комуникационни стратегии и приоритети, трите институции веднъж годишно ще
определят, в рамките на МГИ, ограничен брой общи комуникационни приоритети.
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10. Тези приоритети ще се основават на комуникационните приоритети, определени от институциите и
органите на ЕС в съответствие с техните вътрешни процедури, и ще допълват, когато е необходимо, стратеги-
ческите виждания и усилия на държавите-членки в тази област, като вземат предвид очакванията на
гражданите.

11. Трите институции и държавите-членки ще положат усилия да насърчават необходимата подкрепа за
комуникацията във връзка с определените приоритети.

12. Службите, които отговарят за комуникацията в държавите-членки и в институциите на ЕС, следва да
са във връзка помежду си, за да осигурят успешното изпълнение на общите комуникационни приоритети,
както и на други дейности, свързани с комуникацията на ЕС, при необходимост въз основа на подходящи
административни договорености.

13. Институциите и държавите-членки се приканват да обменят информация относно други комуника-
ционни дейности по въпросите на ЕС, по-специално относно комуникационните дейности, предвидени от
институциите и органите в различните сектори, когато те водят до информационни кампании в
държавите-членки.

14. Комисията се приканва в началото на всяка година да докладва на другите институции на ЕС относно
основните постижения в изпълнението на общите комуникационни приоритети от предходната година.

15. Тази политическа декларация е подписана на двадесет и втори октомври две хиляди и осма година.

Съставено в Страсбург на двадесет и втори октомври две хиляди и осма година.

За Европейския
парламент

Председател

За Съвета на
Европейския съюз

Председател

За Комисията на
Европейските общности

Председател
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ И ОРГАНИТЕ НА
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

19 януари 2009 г.

(2009/C 13/03)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,3182

JPY японска йена 119,16

DKK датска крона 7,4509

GBP лира стерлинг 0,90470

SEK шведска крона 10,7870

CHF швейцарски франк 1,4812

ISK исландска крона

NOK норвежка крона 9,1200

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 27,708

EEK естонска крона 15,6466

HUF унгарски форинт 283,55

LTL литовски лит 3,4528

LVL латвийски лат 0,7035

PLN полска злота 4,3435

RON румънска лея 4,3050

TRY турска лира 2,1768

Валута Обменен курс

AUD австралийски долар 1,9628

CAD канадски долар 1,6492

HKD хонконгски долар 10,2273

NZD новозеландски долар 2,4223

SGD сингапурски долар 1,9693

KRW южнокорейски вон 1 800,62

ZAR южноафрикански ранд 13,2716

CNY китайски юан рен-мин-би 9,0111

HRK хърватска куна 7,3997

IDR индонезийска рупия 14 618,84

MYR малайзийски рингит 4,7198

PHP филипинско песо 62,130

RUB руска рубла 43,5998

THB тайландски бат 46,038

BRL бразилски реaл 3,0813

MXN мексиканско пeсо 18,4192

INR индийска рупия 64,0910
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Становище на Консултативния комитет по сливанията дадено на заседанието му от 20 юни 2008 г.
относно проекторешението във връзка с дело COMP/M.4942 — Nokia/Navteq

Докладчик: Франция

(2009/C 13/04)

1. Консултативният комитет е съгласен с Комисията, че операцията, за която е постъпило уведомление,
представлява концентрация по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламент на ЕО за сливанията,
и съгласно член 4, параграф 5 от него може да се смята, че има общностно измерение.

2. Консултативният комитет е съгласен с Комисията, че това е вертикално сливане, състоящо се от следните
съответни продуктови пазари:

— бази данни за навигационна дигитална карта — пазар нагоре по веригата,

— софтуер за навигация — междинен пазар,

— навигационни приложения за мобилни телефони — пазар надолу по веригата I,

— мобилни телефони — пазар надолу по веригата II.

3. Консултативният комитет е съгласен с Комисията, че съответният географски пазар на Базите данни за
навигационна дигитална карта има обхват по целия свят.

4. Консултативният комитет е съгласен с Комисията, че съответният географски пазар на софтуери за нави-
гация има обхват по целия свят.

5. Консултативният комитет е съгласен с Комисията, че съответният географски пазар на навигационни
приложения за мобилни телефони обхваща поне територията на ЕИП.

6. Консултативният комитет е съгласен с Комисията, че съответният географски пазар на мобилни телефони
обхваща поне територията на ЕИП.

7. Консултативният комитет е съгласен със заключението на Комисията, че слялото се предприятие не би
имало стимул да увеличава цените или да намалява качеството/да забавя достъпа до Базата данни за нави-
гационна дигитална карта за някои от своите конкуренти на пазарите за навигационни приложения за
мобилни телефони и мобилни телефони.

8. Консултативният комитет е съгласен със заключението на Комисията, че няма вероятност планираната
концентрация да предизвика каквото и да било анти-конкурентно въздействие във вреда на
потребителите.

9. Консултативният комитет е съгласен със заключението на Комисията, че предложената концентрация
няма да стане причина за значително възпрепятстване на ефективната конкуренция в общия пазар или в
съществена част от него.

10. Следователно консултативният комитет е съгласен с Комисията, че концентрацията, за която е постъпило
уведомление, следва да бъде обявена за съвместима с общия пазар съгласно член 8, параграф 1 от
Регламента на ЕО за сливанията.

11. Консултативният комитет препоръчва публикуването на това становище в Официален вестник на
Европейския съюз.
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Окончателен доклад (1) на служителя по изслушването по дело COMP/M.4942 — Nokia/Navteq

(2009/C 13/05)

На 19 февруари 2008 г. Комисията получи официално уведомление съгласно член 4 от Регламента за слива-
нията, съгласно което Nokia Corporation („Nokia“) ще придобие контрол над цялото предприятие Navteq
Corporation посредством покупка на акции по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за
сливанията.

След като разгледа уведомлението, Комисията стигна до заключението, че обявената сделка предизвиква
сериозни съмнения по отношение на нейната съвместимост с общия пазар и със Споразумението за ЕИП
(„Споразумението за ЕИП“). Поради това на 28 март 2008 г. Комисията откри производство в съответствие с
член 6, параграф 1, буква в) от Регламента за сливанията.

На 21 април 2008 г. и 2 май 2008 г. Комисията осигури на Nokia достъп до ключови документи, вклю-
чително неконфиденциални версии на предадените от трети страни документи, в съответствие с параграф 45
от Най-добрите практики относно провеждането на производства по контрол на концентрациите в ЕО на
ГД „Конкуренция“.

На основание на допълнителни доказателства, събрани през фазата на задълбоченото разследване службите на
Комисията заключиха, че предложената операция няма да ограничи значително ефективната конкуренция в
рамките на общия пазар и следователно е съвместима с общия пазар и със Споразумението за ЕИП. Съответно,
не е изпратено изложение на възраженията до уведомяващата страна.

До мен не са подавани никакви запитвания или заявления нито от сливащите се страни, нито от която и да е
трета страна. Делото е от характер, който не изисква особени мнения за правото на изслушване.

Брюксел, 25 юни 2008 г.

Karen WILLIAMS
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Резюме на решение на Комисията

от 2 юли 2008 г.

за обявяване на концентрация за съвместима с общия пазар и с функционирането на
Споразумението за ЕИП

(Дело COMP/M.4942 — Nokia/Navteq)

(само текстът на английски език е автентичен)

(2009/C 13/06)

На 2 юли 2008 г. Комисията прие решение по дело за сливане в съответствие с Регламент (ЕО)
№ 139/2004 на Съвета от 20 януари 2004 г. относно контрола върху концентрациите между
предприятия (1), и по-специално член 8, параграф 1 от този регламент. Неповерителен вариант на
пълното решение може да се намери на автентичния език, както и на работните езици на Комисията на
уебсайта на Генерална дирекция „Конкуренция“ на следния интернет адрес:

http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

I. СТРАНИТЕ

(1) Nokia Corporation („Nokia“, Финландия) предоставя
оборудване, решения и услуги за електронни съобщителни
мрежи. Компанията е известна главно като производител на
крайни устройства за мобилна телефония („мобилни
телефони“). Nokia възнамерява също да разработи мобилни
онлайн услуги чрез своя портал „OVI“, включително така
наречените „базирани на местоположението услуги“
(Location-Based Services, „LBS“).

(2) Navteq Corporation („Navteq“, Съединени американски
щати, „Съединени щати“) е доставчик на данни за диги-
тални карти, използвани в устройства за навигация и за
предоставяне на широка гама LBS.

II. КОНЦЕНТРАЦИЯ

(3) На 1 октомври 2007 г. Nokia обяви подписването на
споразумение, според което Nokia ще придобие всички
акции и опции в обръщение в Navteq. Транзакцията
представлява концентрация по смисъла на член 3, пара-
граф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета
(„Регламент за сливанията“).

III. ПРЕПРАЩАНЕ ПО ЧЛЕН 4, ПАРАГРАФ 5

(4) Страните по концентрацията не достигат нито един от
алтернативните прагове за оборот, установени в член 1,
параграфи 2 и 3 от Регламента за сливанията. Транзакцията
би могла да бъде проверена в съответствие с националното
законодателство за контрол на сливанията в 11 държа-
ви-членки [Търговски тайни].

(5) На 22 ноември 2007 г. Комисията получи мотивирано
искане от Nokia, в което компанията поиска препращане
към Комисията по член 4, параграф 5 от Регламента за
сливанията. Нито една държава-членка не възрази срещу
препращането на транзакцията към Комисията. Ето защо се
счита, че транзакцията има общностно измерение и тя бе
проучена от Комисията.

IV. СЪОТВЕТНИ ПАЗАРИ

1. Пазари нагоре по веригата

(6) Navteq пуска на пазара бази данни за навигационни диги-
тални карти и за дигитални карти за цели, различни от
навигацията. И двете категории карти могат да се използват
за включване в базираните на местоположението услуги
(LBS) в мобилни телефони. Навигационните карти дават
възможност за навигация в реално време, актуализирана
при всяка смяна на движението. Базите данни за дигитални
карти за цели, различни от навигацията, възлизат обаче на
по-малко от 5 % от оборота на Navteq.

(7) Направеният от Комисията анализ на конкуренцията стигна
до извода, че не могат да възникнат съмнения относно
конкуренцията в пазара нагоре по веригата за бази данни за
дигитални карти за цели, различни от навигацията,
по-специално защото присъстват определен брой
конкуренти и защото бариерите за навлизане на пазара са
ограничени. Ето защо Комисията съсредоточи своя анализ
на конкуренцията върху пазара нагоре по веригата за бази
данни за навигационни дигитални карти и върху
съответните пазари надолу по веригата.

Бази данни за навигационни дигитални карти

(8) Както и в неотдавнашното решение на делото TomTom/Tele
Atlas, Комисията дефинира съответен пазар на бази данни
за навигационни дигитални карти, където географското
покритие на базите данни определя обхвата на пазара на
продукта. Точното очертаване на съответните продуктови
пазари (т.е. дали базите данни за отделни страни и региони
или за цялото ЕИП съставляват отделни продуктови пазари)
може да бъде оставено открито, тъй като то не се отразява
върху оценката. Съответният географски пазар има обхват
по целия свят.
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(9) Същата картина се очертава при анализа на пaзарния дял,
независимо кой алтернативен пазар на продукта се
използва. Световният пазар/световните пазари за предлагане
на бази данни за навигационни дигитални карти с покритие
ЕИП е/са дуопол, където Tele Atlas е най-крупният
участник, както се вижда от по-големите му пазарни дялове
в общия пазар за всички бази данни с пълно или частично
обхващане на ЕИП (Navteq: 40-45 %, Tele Atlas: 55-60 %),
в пазара за бази данни с регионално покритие и в
по-големите пазари за отделни страни, като бази данни,
обхващащи Франция, Германия, Италия, Испания или
Обединеното кралство.

(10) Изследването на пазара по настоящото дело потвърди
констатациите в неотдавнашното решение по делото
TomTom/Tele Atlas, както по отношение на оценката за
времето и разходите за навлизане, така и за вероятността и
въздействието на навлизането. Макар Комисията да не
изключва, че може да има незначително навлизане, навли-
зането на пазарите за предлагане на бази данни за навига-
ционни дигитални карти, покриващи ЕИП, не би било нито
своевременно (т.е. достатъчно бързо и продължително),
нито достатъчно (по обхват и величина), за да възпре или
превъзмогне възможните антиконкурентни въздействия от
придобиването на Navteq от Nokia.

2. Междинният пазар

Софтуер за навигация

(11) Софтуерът за навигация съчетава данните, съдържащи се в
дадена база данни за дигитални карти с географското
определяне на положението от GPS-приемател. Софтуерът
за навигация използва алгоритъм за изчисляване на
маршрути и осигурява указания при всяка смяна на посо-
ката на екран или с гласово насочване. Повечето произ-
водители на мобилни телефони и оператори на мобилна
мрежа (ОММ) не произвеждат собствен софтуер за нави-
гация. Тези компании обикновено купуват софтуер за нави-
гация от трети страни, разработващи софтуер.

(12) Както и в делото TomTom/Tele Atlas, Комисията счете за
уместно да определи общ продуктов пазар на софтуер за
навигация, включващ и трите вида софтуер (вграден,
невграден и хибриден), независимо от крайната употреба
(напр. софтуер за използване в PND, PDA, мобилни
телефони или други приложения). Географският обхват на
този пазар е в целия свят.

(13) Nokia е активна на пазара за предлагане на софтуер за
навигация чрез своя филиал gate5 AG, който Nokia
придоби през 2006 г. Пазарният дял на Nokia/gate5 е
ограничен; [5-10] % от търговския пазар през 2006 г.
(най-големите доставчици са NAVIGON: [20-30] %,
Nav N Go [15-20] % и Destinator: [15-20] %). Голям брой
фирми действат на този пазар (в уведомлението Nokia
изброява 23 доставчици) и бариерите пред навлизането
изглежда са ограничени.

3. Два пазара надолу по веригата

(14) Комисията идентифицира два съответни пазара надолу по
веригата: i) навигационни приложения за мобилни
телефони; и ii) мобилни телефони. Базите данни за навига-
ционни дигитални карти се използват във всички навига-
ционни приложения, както и за все по-голям брой
мобилни телефони с предварително инсталирана навига-
ционна функционалност.

3.a. Навигационни приложения за мобилни телефони

(15) Навигационните приложения за мобилни телефонни
апарати могат да се продават задно с телефона или незави-
симо като допълнение след продажбата на дребно и се
състоят от база данни за дигитални карти и софтуер за
навигация, който използва базата данни и информацията от
GPS-приемател за предоставяне на информация за текущото
местоположение на потребителя, а при по-усъвършенствани
приложения и за предоставяне на графични и гласови
указания как да се стигне до избраното местоназначение.

(16) Повечето оператори на мобилна мрежа (ОММ) в ЕИП
например са започнали или възнамеряват да почнат да
предлагат такива услуги на своите клиенти. Навигационните
приложения за мобилни телефони може да се състоят също
в софтуер за навигация, закупен направо от крайните
потребители в магазини или на уебсайтове производители
на софтуер (напр.: TomTom Мобилен навигатор 6). Те
може също да се продават в пакет с телефонните апарати,
например когато един оператор на мобилна мрежа рекла-
мира даден телефон и включва в него навигационна услуга
със своя собствена марка. Достъп до навигационни
приложения за мобилни телефони може да се получи също
чрез Интернет браузър.

(17) От гледна точка на крайния потребител навигационните
приложения, доставени по тези различни канали, са много
сходни помежду си. По тези причини не е необходимо да
се определят отделни пазари за навигационни приложения
в зависимост от мрежата за продажби.

(18) За разлика от онлайн приложенията, предлагащи основно
насочване (Google Maps, Mappy.com и пр.) усъвършен-
стваните навигационни приложения предлагат навигация в
реално време при всяка смяна на движението, съпроводени
с гласови указания. При тях се изисква също така на
устройството да се инсталира специален софтуер за нави-
гация. Такива навигационни приложения може да бъдат
вградени в мобилния телефон или да се съхраняват в
централен сървър, до който телефонният апарат има
безжична връзка (невградени). Хибридните системи
съчетават характеристики на невградените и на вградените
приложения. В крайна сметка не е необходимо да се
дефинират отделни пазари за невградени, хибридни и
вградени навигационни приложения.
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(19) Въпреки че не може да се изключи допълнително диферен-
циране в бъдеще, за целите на настоящото решение може
да се дефинира единен съответен пазар за навигационни
приложения за мобилни телефони. По отношение на
географския обхват предлагането на навигационни
приложения е пазар, обхващащ най-малко ЕИП, а може би
и целия свят.

Пазарни условия

(20) Тъй като предлагането на навигационни услуги е зараждаща
се индустрия, липсват надеждни данни за пазара, като
пазарни дялове, независимо от каналите за дистрибуция.
Изследването на пазара показва, че има голям брой
конкуренти. ОММ имат предимството, че са установили
стабилни преки търговски отношения с клиентите и могат
да използват това положение, за да продават навигационни
приложения, вградени в мобилни телефони. Доставчиците
на софтуер за навигация имат необходимата техническа
компетентност, но страдат от липса на редовен контакт с
клиентите. Накрая, доставчиците на онлайн навигационни
приложения имат предимството, че са достъпни на
мобилни търсачки (Google Maps, OVI от Nokia).

(21) Пречките за навлизане на пазара за навигационни
приложения за мобилни телефони са малки. Редица достав-
чици на софтуер за навигация (действащи на междинния
пазар) разработват продукти без търговска марка, на които
ОММ или други участници на пазара могат лесно да
сложат своя марка.

3.б. Мобилни телефони

(22) Мобилните телефони, снабдени с навигационни
приложения, са един от основните видове устройства за
навигация. Други устройства с навигационна функционал-
ност са PND и PDA. PND, PDA и мобилните телефони с
навигационна функционалност задоволяват различни
потребителски нужди. Има ограничена заменимост между
мобилните телефони и другите видове устройства за нави-
гация от гледна точка на потребителите. Мобилният
телефонен апарат е многофункционално устройство за
комуникация, използвано на първо място за мобилна
телефония, като при него навигационната функционалност
е само една от многото характеристики. Поради различните
функционалности различните видове устройства за нави-
гация не са напълно взаимнозаменяеми. Ето защо може да
се направи заключението, че мобилните телефони са
отделен съответен продуктов пазар.

(23) Обикновено най-новите характеристики се въвеждат в
горния край на пазарния сегмент на мобилни телефони и
бързо се възприемат от по-широка гама телефони, ако
характеристиката е атрактивна за клиентите. Повечето
мобилни телефони от средния и горния край на пазарния
сегмент имат понастоящем операционни системи, които са

в състояние да поддържат навигационни решения.
Комисията обсъди дали е уместно за целите на дефиниране
на пазара да се направи разграничение между мобилни
телефони със и без вградено GPS и стигна до заключението,
че не е уместно да се прави такова. Първо, повечето от
продаваните понастоящем мобилни телефони могат да бъдат
използвани за навигация, благодарение на сравнително
нескъпите външни GPS датчици, които може да се свържат
с мобилен телефон посредством Bluetooth връзка. Второ,
съгласно прогнозите на анализаторите през 2011 г. прибли-
зително [65-75] % от мобилните телефони, продавани в
Западна Европа, ще имат вграден датчик GPS.

(24) Поради изложените по-горе причини Комисията счита, че
съответният продуктов пазар обхваща всички мобилни
телефонни апарати. Съответният географски пазар е с обхват
целия свят.

Пазарни условия

(25) На пазарите за предлагане на мобилни телефони Nokia
значително изпреварва останалите доставчици. Nokia и
основните ѝ конкуренти достигнаха следните дялове от
световния пазар през 2006 г.: Nokia [30-40] %, Motorola
[15-25] %, Samsung [10-20] %, Sony Ericsson [0-10] %,
LG [0-10] %, BenQ Mobile [0-10] % (1). Широка гама
мобилни телефони са съвместими с навигация и Nokia не е
единственият доставчик, предлагащ мобилни телефони,
които могат да се използват за навигация.

(26) Навигационните услуги не са понастоящем съществен
двигател за продажбите на мобилни телефони. Страните
обаче очакват навигационните услуги да станат по-попу-
лярни в бъдеще. Като повечето електронни пазари, пазарът
за мобилни телефони се характеризира със силна
конкуренция и често навлизане на нови конкуренти. Освен
традиционните конкуренти, които са започнали бизнеса си
в сектора на мобилните телефони, конкурентни на Nokia
апарати се въвеждат от конкуренти, започнали бизнеса си
на други електронни и високотехнологични пазари.
Примери за устройства, увеличаващи пазарния си дял,
включват RIM's Blackberry, Apple's iPhone, Garmin's
Nuviphone и Palm.

V. ОЦЕНКА НА КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТТА

(27) На 14 май 2008 г. Комисията разреши придобиването без
ангажименти от TomTom на Tele Atlas, конкурентът на
Navteq при предлагането на бази данни за навигационни
дигитални карти. Въпреки че сливането между Nokia и
Navteq се анализира независимо и има различни характери-
стики — по-специално на пазарите надолу по веригата —

между двата случая има някои сходства. Анализът и в двата
случая показва, че вертикалното възпиране до достъпа на
пазара е малко вероятно, тъй като полученият от сливането
субект няма да има стимул да го извършва.
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(28) Комисията съсредоточи своето изследване на пазара върху
оценяване на вероятността за нарушение на конкуренцията
в резултат на транзакцията, дължащо се на:
i) некоординирани въздействия (пълно възпиране на
навлизане от страна на получения в резулат на сливането
субект на пазарите надолу по веригата и достъпът на този
субект до поверителна информация на неговите
конкуренти); и ii) координирани въздействия.

1. Възпиране на навлизането

(29) Производителите на мобилни телефони, операторите на
мобилни мрежи (ОММ), потребителите на онлайн карти и
доставчиците на софтуер за навигация изразиха съмнения,
че Nokia и Navteq може да ги възпрат от навлизане на
пазара на бази данни за навигационни дигитални карти.
Стратегията на възпиране на навлизането може да се осъще-
стви чрез повишаване на цените, чрез предоставяне на
некачествени комплекти от карти, чрез забавяне на достъпа
до най-новите карти и принадлежности или чрез запазване
на иновационните характеристики за Nokia. Пълното
възпиране на въвеждането не бе счетено за вероятен
сценарий от участниците в изследването на пазара.

(30) Комисията проучи: i) дали полученият в резултат на
сливането субект ще има способността да възпре след
сливането достъпа до необходимите ресурси; ii) дали той
ще има стимул да направи това; и iii) дали стратегията на
възпиране ще има съществено неблагоприятно въздействие.

Способност

(31) Базите данни за навигационни дигитални карти са основен
елемент за предлагане на навигационни приложения,
вградени в мобилни телефони, тъй като навигационните
приложения не могат да бъдат доставени без база данни за
навигационни дигитални карти. Обратно, не е ясно дали
базите данни за навигационни дигитални карти са основен
ресурс за пазара на мобилни телефони, тъй като навига-
ционните приложения са само една от многото услуги.
Клиентите биха могли да решат да закупят мобилен
телефон без предварително инсталирани навигационни
приложения и да получат достъп до навигационно решение
чрез абонамент за навигационната услуга от своя ОММ
например. Може да се възрази обаче, че базите данни за
навигационни дигитални карти са важен компонент за
производителите на мобилни телефони, тъй като страните,
изпратили уведомлението, признаха, че навигационните
приложения, вградени в мобилните телефони, ще бъдат
ключов фактор, влияещ върху продажбите на мобилни
телефони в близкото бъдеще.

(32) Navteq се радва на значително въздействие върху пазара за
бази данни за навигационни дигитални карти, като
единственият му конкурент е Tele Atlas.

(33) Не може да се изключи, че може да съществуват
своевременни и ефективни стратегии за противодействие,
които биха направили налагането на възбрана от страна на
Nokia и Navteq непечелившо. Garmin, един производител
на PND, подписа по-специално дългосрочно споразумение с

Navteq за доставката на бази данни за навигационни диги-
тални карти. Navteq има право да ги препродава заедно със
свой софтуер. Garmin би могъл да бъде донякъде надежден
доставчик на бази данни за навигационни дигитални карти
за производители на мобилни телефони (1) или ОММ,
действайки по този начин като трети доставчик на карти на
пазара. Производителите на мобилни телефони и ОММ ще
бъдат следователно косвено защитени от евентуална
стратегия на възпиране от страна на Nokia. Garmin би бил
обаче неподходящ като снабдител на бази данни за карта за
доставчици на софтуер за навигация и онлайн доставчици
на навигационни услуги, тъй като тези клиенти разработват
свой собствен софтуер за навигация и Garmin има право
само да продава карти, интегрирани в създадено от него
приложение.

(34) Motorola [има договор] с Navteq. Вторият по големина
производител на мобилни телефони [ще бъде в състояние
да упражнява конкурентен натиск върху Nokia по
отношение на навигационните услуги, инсталирани в
мобилни телефони].

(35) Може в крайна сметка да се остави открит въпросът дали
страните, изпратили уведомлението, ще имат способността
да възпират своите конкуренти надолу по веригата, защото,
както ще бъде показано по-долу, Nokia и Navteq нямат
стимул да правят това.

Стимул

(36) След сливането Nokia и Navteq ще вземат предвид как
продажбите на бази данни за карти на конкурентите на
Nokia ще се отразят на печалбите не само на пазара нагоре,
но и на този надолу по веригата. Ето защо когато разглежда
рентабилността на евентуална стратегия на възпиране на
въвеждането, полученият в резултат на сливането субект е
изправен пред избор между печалбата, загубена на пазара
нагоре по веригата, и печалбата, получена на пазара надолу
по веригата поради повишаването на разходите на неговите
съперници.

(37) Комисията извърши задълбочен качествен и количествен
анализ, за да характеризира стимула за Nokia и Navteq в
това отношение, на пазара на мобилни телефони. Нашият
анализ доведе до заключението, че макар печалбите,
получени от продажбата на мобилен телефон да са много
по-големи от печалбите, реализирани от продажбата на
бази данни за карти, полученият в резултат на сливането
субект няма да има стимули да възпира конкурентите на
Nokia надолу по веригата. Въпреки че настоящият анализ
се отнася само до възпирането на конкуренти, произ-
веждащи мобилни телефони, всякакви стимули за получе-
ният в резултат на сливането субект да се заеме с възпиране
на въвеждането по отношение на фирми, предлагащи нави-
гационни приложения на мобилни телефони с други
средства, изглеждат дори още по-малко вероятни,
по-специално с оглед на по-ограниченото присъствие на
Nokia на този пазар и по-малките печалби, които могат да
се реализират там.
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(38) Няколко елемента ограничават стимула за Nokia и Navteq
да възпират своите конкуренти надолу по веригата. Първо,
на базите данни за карти се пада средно по-малко от 5 %
от цените на едро на мобилните телефони. Ето защо само
много голямо увеличение на цената на картите би могло да
окаже въздействие върху цената на мобилните апарати.
Второ, навигационните услуги са само едно от многото
приложения на мобилните телефони. Трето, Garmin би
могъл да продава карти (вградени в неговия софтуер за
навигация) на конкуренти, възпрени от Nokia и Navteq, а
Motorola, която е най-големият конкурент на Nokia, [ще
бъде в състояние да упражнява конкурентен натиск върху
Nokia по отношение на навигационните услуги, инстали-
рани в мобилни телефони].

(39) Освен това извършеният от Комисията анализ стигна до
заключението, че няма да е рентабилно за Nokia и Navteq
да приложат стратегия за възпиране. Полученият в резултат
на сливането субект би постигнал само относително огра-
ничено количество продажби надолу по веригата посред-
ством повишаването на цените на базите данни за карти за
конкурентите на Nokia, а пропуснатите приходи поради
намалените продажби на бази данни за карта няма да бъдат
компенсирани от допълнителните продажби на мобилни
телефони.

(40) Имайки предвид гореизложеното, полученият в резултат на
сливането субект няма да има стимул да увеличава цените
по начин, който би довел до антиконкурентно въздействие
във всеки от пазарите надолу по веригата.

Въздействия върху пазара надолу по веригата

(41) Поради посочените по-горе причини, въздействията от
всяка стратегия на възпиране на пазарите надолу по
веригата биха били много ограничени. Малкият дял на
базата данни за карти в цените на мобилните телефони,
ограничените цени за прехвърляне и конкуренцията с Tele
Atlas — всички тези фактори ограничават повишението на
цените, което би могло да бъде наложено от Navteq на
конкурентите на Nokia.

(42) Освен това отстраняването на двойната надценка е
възможно да намали цените на мобилните телефони на
Nokia, продавани заедно с навигационни приложения,
макар и в твърде ограничен мащаб. С оглед на гореизложе-
ното транзакцията вероятно няма да доведе до конкурентни
нарушения на пазарите надолу по веригата.

(43) Страни, които са изпратили уведомлението, изказаха също
становище, че сливането ще доведе до ценови и неценови
ползи. Извършеният от Комисията анализ стигна
действително до заключението, че ценовите ползи, макар и
много ограничени, може да се считат за свързани със
сливането. Напротив, не се очаква неценовите ползи
(създаване на карти за пешеходци) да са свързани със
сливането, а по-скоро с ръста на пазара за навигационни
приложения на мобилните телефони.

2. Достъп на получения в резултат на сливането
субект до поверителна информация

(44) Съмнението относно поверителността, както беше обяснено
от някои трети страни, се основава на условието, че
клиентите на Navteq трябва да споделят информация
относно своите бъдещи конкурентни действия със своя
доставчик на карти. Те се опасяват, че тази информация би
могла да се използва в техен ущърб от филиала на получе-
ната в резултат на сливането компания надолу по веригата.

(45) Комисията установи, че количеството на информация с
конкурентна стойност, разменена между Navteq и неговите
клиенти, е ограничено, и може да бъде намалено още
повече. Ето защо не е вероятно полученият в резултат на
сливането субект да бъде в състояние да получи
конкурентна информация от своите клиенти, ако те се
опасяват, че такава информация може да се използва в
изгода на получения в резултат на сливането субект в
пазарите надолу по веригата за мобилни телефони или за
навигационни приложения. Освен това, полученият в
резултат на сливането субект би имал стимули да разсея
съмненията на трети страни във връзка с поверителността.
Предвид липсата на стимули за страните да се заемат с
възпиране на въвеждането, вероятно е страните да реагират
на евентуални съмнения относно поверителността по
различни начини, и преди всичко като предложат условия
на своите клиенти, които биха направили прехвърлянето
към Tele Atlas неатрактивно.

3. Координирани въздействия

(46) Комисията проучи също дали вертикалната интеграция на
Nokia и Navteq би създала някакви съмнения относно
координираните въздействия и установи, че не е вероятно
транзакцията да доведе до антиконкурентно въздействие
чрез съгласуваност поради изложените по-долу причини.

(47) TomTom и Nokia не действат на едни и същи пазари
надолу по веригата и привличат различни категории
клиенти. TomTom е най-големият доставчик на PND в
Европа и има твърде ограничено присъствие на пазара за
софтуера за мобилна навигация. Nokia е най-големият
производител на мобилни телефони и възнамерява да
увеличи своето присъствие на пазара за навигационни
приложения, вградени в мобилни телефони, чрез разработ-
ване на своя Интернет портал OVI; Nokia има твърде огра-
ничено присъствие в продажбите на PND. Ето защо концен-
трацията нито увеличава, нито създава стимул за Nokia и
TomTom да координират поведението си на пазарите
надолу по веригата.

(48) Пазарната структура на пазара надолу по веригата за бази
данни за навигационни дигитални карти става в резултат на
транзакцията по-симетричен с двама вертикално интегри-
рани доставчици на карти. Изследването обаче показа, че
тази пазарна структура не допринася за по-голяма съгласу-
ваност, тъй като TomTom и Nokia действат на различни
пазари надолу по веригата и поради това имат различна
структура на стимулите.
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(49) Може да се възрази, че TomTom и Nokia биха могли да
имат общ стимул да влошат търговските условия, при които
Tele Atlas и Navteq продават своите дигитални карти, с цел
да направят устройствата и услугите на TomTom и Nokia
по-привлекателни в сравнение с тези на техните
конкуренти. Много малко е обаче вероятността да се осъще-
стви такава стратегия.

(50) Подялбата на пазара между PND, от една страна, и
мобилните телефони и навигационните приложения, от
друга, изглежда невероятна предвид силно различаващите
се очаквания за ръста. Така например TomTom/Tele Atlas
има много ограничено присъствие на пазара на навига-
ционните решения, монтирани на мобилни телефони.
Въпреки че понастоящем този пазар е ограничен като обем,
очаква се той да се разрасне много съществено в бъдеще.
Ето защо TomTom/Tele Atlas би имал силен стимул да
продава дигитални карти за мобилна навигация на цени
под тези на Navteq, за да присъства на този пазар, който се
очаква да се разраства по-бързо от пазара на PND, който е
традиционният бизнес на TomTom. В противен случай
TomTom/Tele Atlas би се изложил на риска подбиване на
пазара от Navteq, така че би се отказал от продажби на
карти, което няма да се компенсира от намалената
конкурентоспособност на преките му конкуренти, т.е. на
производителите на PND. Ето защо асиметрията в структу-
рата на стимулите на двете вертикално интегрирани фирми
не допринася за съгласуваност, тъй като тя прави подобна
съгласуваност малко вероятна за реализиране.

(51) Освен това условията за съгласуваност не са изпълнени.
Има много ограничена прозрачност на цените на дигитални
навигационни карти, а договорите са в голям мащаб и са
редки, което прави по-вероятно неспазването на евентуално
тайно споразумение. Освен това Garmin ще бъде вероятно
в състояние да дестабилизира всяка съгласуваност между
Navteq и Tele Atlas чрез дългосрочния си договор с Navteq,
който гарантира доставките му на дигитални карти. Както
беше вече посочено, Garmin обяви вече намерението си да
пусне мобилен телефон с навигационна функционалност и
обяви, че неговите навигационни решения ще бъдат
достъпни като вградени в мобилните телефони Samsung в
Европа. [Търговски тайни].

(52) Като има предвид тези съображения, Комисията стигна до
заключението, че няма вероятност операцията да доведе до
антиконкурентно въздействие чрез съгласуваност.

VI. ЗАКЛЮЧЕНИЕ

(53) Комисията заключава, че концентрацията няма да поради
никакви съмнения относно конкуренцията, в резултат на
които ефективната конкуренция на общия пазар или
значителна част от него да бъде възпрепятствана. Вследствие
на това Комисията обявява концентрацията за съвместима с
общия пазар и със Споразумението за ЕИП в съответствие с
член 8, параграф 1 от Регламента за сливанията и член 57
от Споразумението за ЕИП.
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СЪОБЩЕНИЕ ЗА ЧИТАТЕЛИТЕ

Институциите решиха, че занапред в техните текстове няма да се съдържа позоваване на последното
изменение на цитираните актове.

Освен ако не е посочено друго, позоваванията на актове в публикуваните тук текстове, се отнасят към
актуалната версия на съответния акт.


	Съдържание
	Разрешение за отпускане на държавни помощи по силата на разпоредбите на членове 87 и 88 от Договора за ЕО — Случаи, в които Комисията няма възражения 
	Да общуваме на тема Европа в партньорство 
	Обменен курс на еврото 
	Становище на Консултативния комитет по сливанията дадено на заседанието му от 20 юни 2008 г. относно проекторешението във връзка с дело COMP/M.4942 — Nokia/Navteq — Докладчик: Франция 
	Окончателен доклад на служителя по изслушването по дело COMP/M.4942 — Nokia/Navteq 
	Резюме на решение на Комисията от 2 юли 2008 г. за обявяване на концентрация за съвместима с общия пазар и с функционирането на Споразумението за ЕИП (Дело COMP/M.4942 — Nokia/Navteq) 
	Съобщение за читателите(Виж стр. 3 от корицата) 

